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Background. The Ukrainian language possesses a peculiar set of the intimization means which are mainly
revealed in in the fiction text (discourse). The description of the intimization category — a problematic item of
pragmalinguistics, theory of linguistics of text, discourse studies, communicative linguistics. At present this category
hasn’t got an exact definition, its status hasn’t been characterized enough and the means of expression haven’t been
described either.

Purpose. The purpose of the research is to characterize the status of the intimization category based on the
generalization of the elaborated theory in modern linguistics

Results. Intimization is an effective device of getting closer to a reader by the author in the fiction text space.
It is an effective device to get closer by the communicators in a certain discourse space during a certain type of
communication as well. It is the process of the strategies and tactics modelling of the above mentioned process of
getting closer. It is the process of an inclination to a positive dialogue; the creation of the effect of sincerity, a sincere
talk, participation, a mutual understanding, respect, friendly relations and love. All these items are achieved by means
of the stylistic devices — certain tropes and figures which verbalize the concepts close, native, understandable,
necessary, beautiful, nice, positive; the units of all language levels, beginning with a sound and letter and ending in
the syntactic units and non-verbal text signs. These language units are used to realize a certain pragmatic effect of
relationship, a friendly, warm attitude and etc.

Discussion. In modern linguistics the problem of defining of the classification parameters of the categories that
have a correspondent expression in the text (discourse) has been actualized. There appeared the necessity to widen the
list of categories taking into account the intimization category. The system of the intimate texts and ego-texts is
necessary to be singled out among different types of texts. In the intimate texts and ego-texts the category of
intimization has got a special potential of the expression.

Key words: text (discourse) space, dichotomy native — foreign, category of estrangement, category of
intimization, category of participation, linguo-culture.
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METO/IOJIOI' IS ®PEMMOBOI'O MOJIEJTIOBAHHSI
CYBJIMCKYPCY EKOJIOT'Il TA TIPUPOJTHUX PECYPCIB

Posenanymo memooonozito @petimogozo mooentosanus CcyOOUCKYPCY eKONozii ma RPUpooHUX pecypcié 6
aHeitcoKill HayKosill KoHyenmocghepi. 3M00e1608aHO MaA CXAPAKMEPUIOBAHO YINICHY CMPYKMYPY (DYHKYIOHY8AHHS
eKOJI02IYHUX niocucmem pi3HO20 IEpApPXiuH020 piHsA. 3’AC08aAHO Ul ONUCAHO MeXaHism mpaucgopmayii 06 ekmugrol
OllicHOCmI 6 cucmemy CmpyKmypo8anux 3HaHb y hpopmi KoHyenmis.

Kniouosi crosa: ouckypce, cybouckypc, anmponoyenmpusm, eKoyeHmpusMm, ekoinegicmuka, gpetim, 06 exmugna
OfliCHICTb, MOBHA KAPMUHA C8IMY, KOHYENMYaibHa KapmuHa ceimy.

AHaNi3yBaHHs JUCKYPCY B pO3pi3i KOTHITHBHO-IUCKYPCHBHOI MapagurMd — OJMH 13 HaWaKTyalbHIIINX
MPEAMETIB AOCIIKEHHsI Cy4acHO! JIHrBICTMKH. 3apyOiKHI Ta BITYM3HSHI MOBO3HABI AKTHBHO INPALIOIOTh HAal
BUBYEHHSM PIi3HUX BHIIB JHUCKypcy. 3ranmaiiMo poborm B. Kapacuka, O. Mixaiinosoi, T. A. Ban Jleiika, I1. Cepio,
A. Kibpika, M. Maxkaposa, JI. be3zyrnoi, B. Byp6eno, B. Uepnsscekoi, K. I'aitnenna, ®. I'poccmanna, ®. Pink ta
iHmmX. HaykoBIi TIPYHTOBHO IOCTIMXKYIOTh HAyKOBHM, MOJITHYHUNA, FOPUAWYHHUNA, PENIriHHUNA Ta OiOmiitHuA,
(binocodchkuid, ICTOPHIHUHN, pEeKIIaMHUN, MEIUNIHUHA TOIIO TUCKYypcH. EXKOJIOTIYHOMY TUCKYPCOBI TaKOX IPHUCBIYCHO
YUMaJIO0 PO3BINOK, aje 3arajibHi HOTO XapaKTepUCTHKU BUBYEHI Mano. Ile @ 3yMOBIIIOE aKTyaJ bHICTh HAIIOTO
JOCITI/DKeHHS, a/pKe ChOTOAHI BKpail BaXJIMBO CTBOPUTH IIUIICHE YSIBICHHS TMPO CTPYKTYpY 1 (yHKIIOHYBaHHS
€KOJIOT1YHHUX CHCTEM Pi3HOTO i€papXidHOTO PiBHs; POPMYBATH CydyaCHUN HAYKOBHUU €KOJIOT1YHWN CBITOTJISIN, YMIHHS i
HaBUYKH aHaJi3yBaHHs; BH3HAYATH EKOJOTIIYHY Ta E€KOHOMIYHY e(eKTHBHICTh BIIPOBADKEHHS HPUPOJOOXOPOHHUX
3aX0/1iB.

BaraToacnekTHICTh €KOJIOTIUHOI MPOOJeMAaTHKU, ii CKJIaMHICTh aKTyalli3ye€ PI3HOMAHITHICTh MiAXOMIB 0 il
aHai3yBaHHS, INUPOKHH CIEKTP TEOpPEeTHUHHX peduiekciit, ¢opm 1 crmocobiB ii OCMHUCIEHHS, TOINYKY ULIAXIiB
pO3B’si3aHHSL MPOOJIEM, IOB’S3aHMX 13 HPUPOJOOXOPOHHOIO MiSTIBHICTIO, NPHHIMIAMH IOOYIOBH CTpaTEeridHUX
IIporpam i MpakTUYHHUX MPOEKTIB, 100 1MoJ0IaTH po301KHOCTI B CUCTEMI “NIIOANHA — MPUPOAA — CYCHUIbCTBO” . Takuit
MiAXi KOpEJNIOE 3 OCHOBHMUMHM M 3arajlbHOBH3HAHWMH TPHHIMIIAMHA KOTHITHBHO-IMCKYPCHUBHOI MapajurMH —
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PO30I1 VI. MNPOBNEMW TNIHIBICTUKA TEKCTY, AOWUCKYPCONOCIi, KOrHITUBHOI
NIHIBICTUKHN

AQHTPOMOLEHTPU3M, (YHKIIOHANI3M 1 MDKAMCIMIUIIHAPHICT — Yy MEXKax SIKOi BUBYAaIOTh KOHKPETHI MOBHI IIpOLECH i
SIBUILA.

AHTPONOLEHTPU3M SIK OCOOJIMBUI MPHUHIMIT JOCIIDKEHHS MOJIATae y TOMY, [0 HayKOBi 00 €KTH BUBYAIOTH 3a
CBO€I0 TIEPIIO3HAUYIIICTIO il JfoamHW: 3a iXHIM HpHU3HAYEHHSIM, (QYHKIOiISIMH, HEOOXiTHMUMH, MO0 PO3BHBATH Ta
BJOCKOHAJIIOBATH JIFOJICBKY OcOOHCTICTh, “JlfogMHA cTae MOYaTKOM BiIJIIKy B aHaNi3i THX YM IHIIAX SBUII, BOHA
3aJTy4eHa JI0 IbOT0 aHalli3y, BU3HAYAIOUH HOTro mepcrekThBH Ta npukinmesi miai” (Kubriakova 212). Came Jlromuna —
[EHTpaJbHA MOCTAaTh Mi3HAHHS CBITY, IIEHTP KOHCTPYIOBAHHS yHIBEpCYyMY. AHTPOTOUECHTPUYHUHN MiIXid SK 3araabHHMA
CTWJIb MHCJIEHHS B YCiX cTpaTax IMi3HaHHA 3100yBa€ mopa3s Oibllle BU3HAHHS, BiH € HOBUM BHUTKOM CITipaji B PO3BUTKY
Hayku. [laHyBaHHSI HOrO NMPUHLMIIB CIIOPIJHIOE JIIHIBICTUKY 3 OaratbMa iHIIMMH cepamu 3HaHb, aJpKe iHTEpecC A0
JlronuHu K 0 IEHTPY YHIBepCyMy Ta J0 ii moTped 3HAMEHY€e MEpeOpIEHTAIliI0, IO CIOCTEPIraeThcss B 0ararbox
¢ynnamenranbHux Haykax (Kubriakova 212).

Opnak 49u Bl iHIII cdepu 3HAHb, OKPIM JIHIBICTHKH, TPAKTYIOTh AHTPOIIOLEHTPH3M SIK JOMIHAaHTHUH Ta
HaWTepCIEKTUBHINIANA TPUHITHIT JOCTiPKEHHS?

AHTpPOTIOIICHTPHYHA JTHTBICTHKAa BOadae y MOBI mepeayciM BusB JliogmHu B ycix cdepax T OyTTs —
TICUXOJIOTIYHIH Ta COIiaJIbHIN, IHIUBITyaIbHINA Ta THITOBIH, HaBYAIBHIN Ta mpodeciiHii Tommo. 3aIikaBIeHiCTh MOBOIO
KOPEIIIOE 13 3aIliKaBICHICTIO MpodiieMaMH ii HOCis i KOPHUCTYBada, OCKUTBKY “HEMOJKIIMBO Mi3HATH MOBY, HE ITi3HABIIH ii
MEX, HE 3BEpHYBIIMCH 110 ii TBOpusS — JlroamHM, KOHKpeTHOi MoOBHOi ocobuctocti” (Karaulov 8). CyuacHe
MOBO3HABCTBO IOB’S3y€ MOBJIEHHEBY AiSUIbHICTH 3 yCiMa IHITUMHU BUAAMH JTIOACHKOI MISTTBHOCTI, IO 00’ €KTUBYIOTH il
OCOOHMCTICHO-OPIEHTOBAHMN Ta aHTPOTOLEHTPUYHUN XapakTep. AHTPOIOIEHTPUIHHUHA MiIXiJ 1HOAI MPOTHUCTABISIOTH
KOMIUIEKCHHM CHCTEMHHMM JIOCHI/DKEHHsAM. BTiM, Ha Haily AyMKYy, Lie NMPOTHUCTABJIEHHS B acleKTi T'yMaHiTapHOTO
3HaHHA HE€ MOXHa BBaXaTh aKTyaJlbHUM, OCKiHI)KI/l J'IIO[[CI)KHFI YMHHUK HE IMPOTUCTABJIANOTH, a 3aJ1ydaroTb OO0
JIOCITIIPKEHHSI.

JloriyHo, 10 aHTPONOLEHTPUYHA MapagurMa y MPUPOAOKOPHCTYBaHHI — HAJIBOXJIMBA, OCOOJHMBO B EIOXY
riobanizanii, ockinbku B3aemuHM Jloguau 1 Ilpupomu OynyroThecs 3a mpaBmiIamH, sSKi BcTaHoBIoe JloanHa.
OnaHOBYIOYM 3aKOHM NPUPOIH, ITJKOPIOIOYM iX CBOIM NOTpe0aM, ONHMPAIOYMCh Ha BIIACHUH DPO3YM, COLIAIBHY
OpraHi3awilo i TEeXHOJIOTiYHY MOTYTHICTb, JIfo/IHa BBa)kae cebe BIJIbHOIO BiJl TUCKY OLIBIIOCTI CHJI, SIKi IiIOTh Y *KHBIiH
npupoi. BoHN He MOMMPIOIOTHCS Ha HEl, X04a ¥ BiirparoTh BTOPHHHY POIb CTOCOBHO 3aKOHIB JKUTTS JIoAed. Y
paMKax I[bOT0 MiAX0y BBAXKAIOTh, IO SKIIO BUIIUI KyJIBTYPHHUH piBEHB 1 TeXHIYHA 030poeHicTh JItoamHN, TO MeHma ii
3ajexHicTh Bl [Ipupoay, a 3aKkOHU MPUPOM HE MOXKYTh 1 HE MOBHHHI 3aBa)KATH €KOHOMIYHOMY 3POCTaHHIO, HAYKOBO-
TEXHIYHOMY i1 colianibHOMY mporpecosi mo/cra (Karaulov).

[Ipote icHye # iHmMI morisin Ha B3aemuan Jltoguan Ta [Ipuponw, mo BU3HAYAIOTH SK eKoueHTpu3M: JlroamHa
SK Ol0JIOTIUHMI BHJI 3HAYHOIO MIpOI0 nepeOyBae IMij KOHTPOJEM TOJIOBHHX €KOJIOTIYHHMX 33aKOHIB 1 y B3a€MHHaX i3
NPUPOJIOI0 3MylleHa i moBuHHA npuitMatu 1 ymoBu (Pechchei 37). ExoueHTpu3M po3risigae po3BUTOK JIFOICHKOTO
CYCIIJIBCTBA SIK YaCTHHY €BOJIIOLIT IIPUPOAH, JIE JIFOTh 3aKOHH €KOJIOTTYHUX MEX, HE3BOPOTHOCTI 1 BIIOODY.

OTKe, aHTPOIIOLIEHTPHU3M IPYHTYEThCS Ha YSBJICHHSAX HPO “JIIOACHKY BHHSATKOBICTH, MPOTUCTaBIEHHI JtoanHu
[Ipuponi, Toni K €KOLEHTPU3M — Ha po3yMiHHI koeBoxrouii Jltommam i biocdepu. Bumy ninnicTs mnpencrasise
rapMoHiiHUH po3BuToK Jlroauau i [Ipupoay, a Xxapakrep B3aeMOIii JIFOJMHU 3 IIPUPOJIOI0 BU3HAYAETHCS “‘€KOJIOTTYHUM
iMIepaTHBOM”: TO3BOJICHO JIUIIIE T€, IO HE IMOPYIIY€e Y IPUPOAL ekosoridHo1 piBHOBaru (Commoner).

Tomy axkmyanvricme 00CHiONCeHHs: BU3HAYAETHCS TMOCUIICHOIO YBArow 0 MOILIYKY €KOJIOTiYHOI piBHOBAard y
MIPUPOJi, M0 € OCHOBOKI Cy4acHOi cTpaTerii (opMyBaHHS Ta peami3amii €KOJOTIYHOI MONITHKA; HEOOXiTHICTIO
JMOKJIAJHINIE BHBYUTH TEOPETHYHI MEPEeIyMOBH [UIS EKOJOTIYHMX JOCHiKeHb Y JIHIBICTHII Ha 3acagax
MDKIMCIMIUTIHAPHOTO cuHTe3y. HOBW3HA PO3BiKM MOTHBOBaHa THM, IO ChOTOJHI He 3a(iKCOBAHO JOCIHIIKEHb,
MPUCBSAYCHUX LUTICHOMY BHBUYEHHIO CYOOUCKYpCY eKkonozii ma npupoonux pecypcié (Ecology and Natural Resources
Subdiscource) B aHTIHCHKIN HAyKOBIH KOHIIENTOC(EPI.

06’exm docnidxcennss — CyOMUCKYPC €KOJIOTIT Ta MPUPOIHUX pecypciB. [Ipedmem odocniddcenns — ppeiiMone
MOJICTIFOBaHHSI Ta JIHIBOKOTHITUBHI XapaKTEPUCTUKHU CyOANCKYPCY €KOJIOTii Ta IPUPOTHUX PECYPCIB.

VY cratTi JoTpUMyeMoOcCs poboyoi einomesu PO Te, MO CyOAUCKypC ekoiorii Ta nmpupoaaux pecypceis (Ecology
and Natural Resources Subdiscource) MoxxHa posrismaTH sk cynepdpeiiM, MO € BaXKIMBUM CKIIQJIHHUKOM
BHYTPIIIHBOCUCTEMHOI  1€papXidHOi CTPYKTYpH KOMIUIEKCHOro ¢peiimy “exomoriunmii auckypc (Ecological
Discource)”.

ToMmy mema cmammi — 3MOAETIOBATH 1 CXapaKTEpU3YBaTH LUTICHY CTPYKTYpPYy YHi(IKOBaHOTO CYOIHCKYpCY
€KOJIOTIi Ta MPUPOIHUX PECYPCiB, OO CTBOPUTH KOMIUIEKCHE YSABIEHHS Mpo OymoBY 1 QyHKITIOHYBaHHS €KOJOTIYHHUX
MiJCUCTEM PI3HOTO i€papXidHOrO PiBHA. AJKE JIHTBOKOTHITMBHE MOJEIIOBAHHSI MOBU HE JIMIIE OJWH 13 KIIFOUOBHUX
HanpsiMiB Cy4acHol (iyosorii, a i HaloONTUMaNbHILIMKA MEXaHI3M MOJIENIOBAHHS OKPEMHUX THIIIB JWUCKYpCY, IO HE
TIIBKU QIKCy€E NOHSTTS B IEBHIN CTPYKTYPI, a i OKa3ye B3a€EMO3B 130K MiXK HUMH.

Sk 3a3Hayanocs BHIIE, OJAHUM 3 OCHOBHHMX 1 3arajJlHOBU3HAHUX IPHHIMIIB KOTHITHBHO-AMCKYPCHUBHOI
napajurMu € MDKIUCIMIDIIHAPHICTE. Came ies MDKIUCIUIUTIHAPHOTO CHHTE3y CTaja TCOPETUYHOI IEepPEayMOBOIO
BUHHMKHEHHS €KOJIOT1YHMX JIOCITI/DKEHb Y JHrBicTHLI. ToMy 3’sSBHIIaCSI MOXKJIMBICTD MPUHTH 10 y3araJlbHEHb, 1110 1Al
3MOTY PpO3IIMPUTH MEXI JIHIBICTUKM $K JAWCHMIUIIHM. 3BiACH BHHHMKHEHHS TaKHX MapriHaJbHUX HayK, SK
COIIIOJIIHTBICTHKA, TICHXOJIHIBICTHKA, JITHTBOKYJIBTYPOJIOTIsS, TIHTBICTHYHA TICHXOJIOTIS, JIHTBOCTATHCTUKA Tomo. Came
3a MPHUHIMIIOM MDKIMCHMIUTIHAPHOTO CHHTE3Y COPMYBABCS i OJMH i3 HAMOIIOJIINX Ta MEPCHEKTUBHUX HAYKOBUX
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HanpsIMiB y MOBO3HABCTBI — EKOJIIHTBICTHMKA, SIK “‘CUMO0i03 coLialbHOI, MCUXOJOriyHOi Ta (inocodcbkol Tedid y
miareictuni” (Nurusheva).

VY JiHTBiCTHLI HEMa€ €IMHOTO MiAXOAY A0 TPaKTyBaHHS HOHSTTS ‘“‘CKOJIHIBICTHKA”. Y4YeHI NPONOHYIOTh
PI3HOBEKTOpPHI BU3HAYEHHS IIi€1 JTIHTBICTUYHOI KaTeropii, siky Briepiie 1979 poky, y npykoBaHiii ¢opmi (ajne y 3HaueHHi
“cepenoBHUINE, Y AKOMY IHUPKYIIOE MOBa”), OYIIO BXKHUTO y TpaIsiX aMepuKaHcbkoro ricuxonora Kypra Cansrmarepa, a
¢dpaniy3pkuit miarBict Kimox Askesxx 1985 poky BHKOpHCTaB med TepMiH Ha MTO3HAYCHHS TOHSATTA ‘3HUKHEHHS MOB’
(Steffenson). 3romomM me MHOHATTA MOAW(IKYBAIOCS, i CHOTONHI TEpMiH “CKOJIHTBICTHKAa” BHKOPHCTOBYIOTH Ha
MO03HAYEHHS THX HAYKOBHX JIOCII/KEHb, IO “MOEAHYIOTh EKOJIOTIIO 3 JIIHTBICTHKOIO”.

KirouoBMM MOHATTSM E€KONIHTBICTUKM BBQXKAIOTh ‘€KOJIOTIYHUI AMCKypc”. BOHO BHHHMKIO BHACIIIOK
“crmiBrpani” E€KOJIHIBICTUKM Ta JIUCKYpCO3HaBCTBa. KOTHITMBHMH MiAXiJ 1O EKOJOTIYHOTO JUCKYpPCY TOJIOBHO
3IilicHIOBaBCS B acrekTi BHBYeHHs npoueciB meradopusanii (H. KpacuibnikoBa, O. IBaHOBa), npu BH3HAueHHI
JITHTBOKOTHITHBHUX 0COONMBOCTEN KomyHikaili y cdepi exosorii (I. Po3mapita), MiCIsi €KOJOTIYHOTO ITUCKYPCY B
KOTHITHBHO-KOMYHIKaTHBHi# napamurmi 3Hasb (3. JlomiHiHa), aHani3i ekosoriuHoi etuku xypHainy “The Ecologist” y
KOHTEKCTI TiobamizaniiiHux mponeciB y comianbHux komyHikauisx (T. BoHmapeHko), HOCHimKEeHHI JUCKYypCHBHUX
CTPYKTYp €KOJIOTIYHOI TeMaTHKH B JIHI'BICTHYHOMY Ta IpaBo3HaBYOMYy acmnekrax (€. XitapoBa), NpoOBeICHHI
KOTHITUBHO-AMKYPCHUBHOTO aHAJi3y MiXKTaixy3eBoi ekonoriuynoi Tepmironorii (I. 'ycesa) Tomo.

3acTocyBaHHS KOTHITUBHOTO IMIAXOIy O BUBUYECHHS EKOJOTIYHOTO TUCKYPCY Ja€ 3MOTY BHUSBUTH 3aCOOH BIUIHBY
Ha ayAuTopito mix yac 3m100yBaHHS 3HaHb MPO CTaH HABKOJMIIHBOTO CEPENOBHINA; PEKOHCTPYIOBATH BIIMCAHE B
JMCKYPC CTaBJICHHS 10 JOBKULIA; Ai3HATHCS, 3aBASKHU SKUM MOBHUM SIBHILAM JIIOJMHA 3100yBa€ €KOJIOTiYHI 3HAHHS IIPO
IpaBHIBHE CTaBJECHHS 10 HABKOJIMIIHBOIO CEpPEelOBHINA Ta PalliOHAIbHE BUKOPUCTaHHS HAaOyTOro NOCBimy. AIke y
npotieci o3HaOMJICHHS 3 00’eKTUBHOIO jaiicHicTiO / Objective Reality y cBimomocti moauHu (ToYHinie, y i
JIHTBICTHYHIHN cBimomocTi / Linguistic Consciousness) yTBOPIOETCS MOBHA KapTHHA CBITY / Linguistic World Picture (i3
BepOaJIbHUM CKJIaJHUKOM Ta 00pa3aMH), 1110 yHiKaJIbHa JJIsl KOXKHOI OKpeMoi JitoquHu, koxxkHoi MoBH (Tatsenko 209).

KonrnenryansHa cuctema, abo X KOHIENTyanbHa kKaptuHa cBity / Conceptual World Picture, penpe3eHTOBaHA
HU3KOIO KOHIIENTIB Y CBIZIOMOCTI JIIOIMHM, IO y BUIJISAI CTPYKTYPOBaHHUX 3HAHb BITBOPIOE YSIBJICHHS PO JOBKIMUISA i
pe3ysbTaTi BHYTPIIIHBOTO pedIIeKCUBHOTO NOCBiay MoanHu. KoHIenTyanbHa KapTHHA CBITY Qikcye iH(popMmallito, mo
HaJIXOAUTh Yy MOBHIH (hopmi Ta HeBepOaJbHMM HLUIIXOM 1 OTOTOXHIOETHCS 3 KoHuenTtocgeporo (Selivanova 302),
OCKLUIBKH Ti3HAHHS CBiTy MOTpeOye HOBHX MOBHHX 3HAKiB JJIS TOYHIMIOTO 200 MMOBHOTO IMO3HAYEHHS HEBIOMOTO abo
3miHeHoro (eHOMeHY (Pumc. 1).

TpanuuiiHo B JIHrBICTHYHIN JliTeparypi MiJ MOHITTSAM “‘KapTHHA CBITY” pPO3yMIIOTh: ‘‘CEMaHTHUYHHN 1
nexkcuyHuit ckiag MosH. Hloxo mepmoro, To MKC — e 3aranbpHa, iHTerpaibHa KapTHHA, CyKYIHICTh YCHOTO MOBHOTO
3MicTy. Ll kapTMHa BIZHOCHO MOCTiiiHA, OCKiIIbKH eBojmouioHnye B 4vaci. ll{ogo apyroro — ue cneuudivni pucu
CEMaHTHKHA MOBH, SKi JAU(PEPEHLIIOTh 1 BiJl IHIIMX MOBHHMX CHCTEeM... [IMTaHHS yCKIagHIOETbCS W THM, IO aHi
IHTEerpaJibHUM, Hi AudepeHniiHuN acleKTH He OTPUMAJIM YiTKOro Bu3HaueHHs. CyTHICTh MOBHOI KapTHHH CBITY IO
PI3HOMY JOCIIKYIOTh Y MOBO3HABCTBI — BiJl MAKCUMAJILHOTO 30JIMKEHHSI MOBHOT Ta KOHLIENTYalbHOI KAPTUH CBITY 110
0co0JIMBOTO BiOOpaKEHHSI CBITY B KOXHIH MOBI... BimoOpaxkaioun o0’eKTMBHMH CBIT, JoauHa (ikcye pe3yibraTu
mi3HaHHSA B cioBi...” (Simonok 11-12). Crpykrypuzamiss 3HaHHS IIpO CBIT, Ha JIyMKy OaraTboX JIOCIIJHHKIB,
aKyMYJIIOETHCSI B TIEBHUX OAMHUIIX — KoHLenTax (CremaHoB 1975; [Tonosa, Ctepnin 1999).

CporozHi B JIHTBICTHII KOHIIETITYalbHY Ta MOBHY KapTHHY CBITY BUBYAIOTPH 32 PI3HUMH HAlpsIMaMH Ta Pi3HOIO
METOJHMKOI. 30KpeMa aHalli3yIoTh BHYTPIIIHIO (OpMy CIIOBa, HOTO MapaAWTMAaTHYHI i CHHTarMaTHYHI BiIHOIICHHS,
cucTeMy MeTaOpHYHHX TepeHeceHb, 00pa3iB i acomiariil Tomo (auB. Hanmpukinag, ApyTioHoB 1999; Banamos 1998;
Iak 1998; Lmroxina 1998; Komecos 2000; JIroBonTiHa, [IIMenboB 1999; Makoscekuii 2001; Cremanor 2001ta iH.).
[Tpote GaraTo 3 Hux nMpodIIeM, K i paHilie, TUCKYCIiHI i MaJOBUBYEHI.

KonuenryasnbpHa KapTHHA CBITY, Ha BIIMIHY BiJI MOBHOI, — 1€ HE JIMIIE CUCTEMA IOHATh PO CYKYITHICTh pealiit
JOBKIJLIsI, a ¥ crcTeMa CMHUCIIB, BTIJIGHA B I1i peaii yepe3 cioBa-KoHIenTd. KoHIenTyalbHa KapTHHA CBITY iCHYE Y
BUTJISIIII KOHLETITIB, 1110 YTBOPIOIOTh KOHIIENTOC(EPY, a MOBHA KapTHUHA CBITY — Y BUIVISA/I 3HAYEHb MOBHHX 3HAKIB, 110
YTBOPIOIOTH CYKYITHHI CEMaHTUYHHIA POCTIP MOBH.

CeMaHTHYHO TIOHATTS “MOBHA KapTHHA CBITY” BY)KYE 3a IOHATTS “KOHLENTyaJbHA KapTHHA CBITY”, OCKUIbKH
JMIIEe HaWBaXIJIMBIIII KOHLENTH MaloTh MOBHE BHpaXeHHS. | MOBHA, 1 KOHLENTyaJbHAa KapTHHH CBITY JIHIIE
BifoOpaxkaroTh 00’ekTHBHY aidicHiCTh (Puc. 1). Imes mpo KoHuenTyaibHy NPHPOAY MUCIEHHS JIIOAWHH, IPOLEC
IMi3HAHHS HEI0 00’ €KTUBHOI PeaJbHOCTI MOKIIAJEHA B OCHOBY CyYacHO! KOTHITHBHOI JiHTBicTHKH (Simonok 279-281).

{06 yHao4HHUTH MOOYIOBY KOHIIENTA, JIIHTBICTH YacTO BUKOPUCTOBYIOTH CIOCIO cucTeMaTH3amii iHpopmarii y
BUIsIIl (peiimy. DpeiiMoBa CTpYKTypa TO4YHIIIA, YiTKilIA Ta BUpasHimia. Y KOTHITHUBHIN JIIHTBICTHII KaTeropis
¢bpeiimMy mocinae ofHy 3 HEHTPaIbHUX MO3HLIH. PpeiiM BUKOPUCTOBYIOTH, 11100 aHai3yBaTy Pi3HI MOBHI siBUINA. Bin —
HalBaXKIIMBIlIA MOJIENIb perpe3eHTalii 3HaHb y KorHitosorii. Jlo ciioBa, imesi (GpeiiMOBHX Mepex Yy KOTHITUBHY
JIHTBICTUKY OyJia 3alo3uueHa 3 MOBU KOMII FOTEPHOTO ITPOTrpaMyBaHHs. 3arajibHy i1et0 ppeiiMOBOro crocody mojaHHs
3HaHb C(HOPMYJIIOBAB aMEPUKAHCHKUI TOCIIHUK TeOpii IITY4YHOTO iHTENeKTy, dinocod Mapgin JIi MiHckkuii. Y npaui
“@peiimu U151 ipencraBieHHs 3Hanp” (1975) yueHuil Bu3Havae Gpeiim sik “craTiHyHy, iHpOpMaIiiiHy CTPYKTYpPY JaHHUX,
HEOOXIMHUX Ul Npe3eHTalii CTEPEOTHUIHMX cHTyalid y rosioBi jroguHn” (Minskii 241). Teopis ¢peiimis, 3a
M. MiHcekuM, nepenbadae Ttake: “JIroquHa, HamaralO4Mch IT3HATH HOBY Julsi ce0e cHUTyalilo, ado I0-HOBOMY
MIOJJMBUTHCS Ha Y>K€ 3BUYHI il pedi, BIICOPTOBYE 31 CBO€T aM’sITi EBHY CTPYKTYPY aHHUX, SIKi HA3HBAIOTh (periMamH.
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i ¢peiiMu MoaMHA YACTKOBO BHAO3MIHIOE 32 JOIIOMOTOI0 OKPEMHUX JieTaliei (CIOTIB) Tak, 00 ajantyBaTd ix Uis
PO3yMiHHS IIMPIIOTO Kiacy sBuin abo npouecis” (Minskii 258).

Binomo, 110 3a iepapXivyHOI OpraHi3aIli€ro BUOKPEMITIOIOTE: 1) npocmi abo 6aszosi ¢petimu, sKi JEMOHCTPYIOTh
Hal3arajpHINI TPUHIWIKA KaTeropu3amii opradizamii BepOamizoBaHol iHpopMamii Ta 2) ck1adui abo KOMNAeKCHI
¢petimu — KOTHITHBHI CTPYKTYpPH, YTBOPEHI BHACHIOK iHTETparii KiTbKox 0a3oBux ¢peiimis (Zhabotinskaiia 83).

Y pamkax IBOro [IOCHI/UKEHHS 30CEpelyMO YBary Ha KOMIUIGKCHHX (peiiMax, MO 3a CTyIeHeM
BHYTPIIIHBOCUCTEMHOI 1HTErpauii MoAUIAIOTh HA HU3KY Cynep@petimié — CTPYKTYpU HaWBHIIOrO PIiBHS KOTHITUBHOT
CEeMaHTHUKH, sIKi CKJIaal0ThCs 3 TAKUX KOTHITHBHHX KaTeropid, sk: 1) mecagperimu — KOHLENTYalbHI CTPYKTYPH, SIKi
CKJIaJIAIOThCSI 3 IBOX IHTEIPOBAHUX (PpeiMiB; 2) maxkpogpetimu, SKi IepeaaOTh Pi3HOOIYHY iH(GOPMAIIIIO PO CrIOCOOU
PO3rOpPTaHHS MAKPOKOHIICHTY, IO 00 €HYy€e PI3HOTHUIIHI MO B NIMPOKOMY PO3YMIiHHI I[LOTO CJOBA, BKIFOYAIOYH BCI
iXHi BUI03MIHU i MOaU(IKAITiT;

3) cybdpeiimu — Taxi, MO HaIEXKaTh JO HWKYMX PIBHIB KOTHITUBHOI CTPYKTYPH, SIKI 3a3BHYall MICTATH JIMILE
yacTHHY iH(popMaii (BiIHOIIEHHS “‘yacTUHA/Iine”) Ta

4) mikpoghpetimu, O MICTATH 3HAHHS PO KOHKPETHI TIOOIUHOKI CUTYAIIIi.

VYci neperniyeri BUIIe TN QpeiMiB YTBOPIOIOTH (peMOBI MepeKi — KOHIIETITyaIbHI MOJENI, IO MiATPAMYIOTh
TUCTaHTHUN MDK(QpEHMOBHIL 3B’ 130K, TIOETHAHI TEMATHKOIO Ta KOMITOHEHTaMH (00’ €KTaMH 4H Cy0’€KTaMu). 3ayBakMo,
mo ¢peliMoBa Mepexa MoKe OyTH PI3HOCTPYKTYPHOIO 3aJIeKHO BiJ] MaTepialxy IOCHiKEHHA, TOOTO BOHA MOXeE
CTPYKTYpYBaTHUCsI pi3HUMH THIamMu GpeiimiB y Oyab-skiii komOinatii (Poliuzhyn 82).

Ha minrBepmkenHs poOodoi TimoTes3u mpo Te, M0 CyOIUCKYpC eKOJIOTii Ta MPUPOJHUX PECYPCIB PO3TIAAAIOTH SIK
cynepdpeiiM Ta BiH € BOKJINBUM CKJIaJIHUKOM BHYTPIIIHBOCHCTEMHOI 1€papXidHOi CTPYKTYPH KOMIUIEKCHOTO (hpermy
“eKOJIOTIYHUI TUCKYpC”, TIOAAEMO CXEMY IEPBUHHOIO (PpeiiMOBOrO MOJCIIOBAHHS OCHIIKYBAHOTO CYOIUCKYPCY B
AHTJIMCHKIM HAYKOBIH KOHIIENTOChepi, sKy Mu po3poounu (Puc. 1).

BonmHowac 11 cxema Bi3yalli3oBy€ OIMCaHM BHINE MeXaHi3M TpaHcdopmanii 00’€KTHBHOI IIHCHOCTI, SIKY
CIpHiiMae CBIIOMICTD JIIOAMHH, Y CHCTEMY CTPYKTYPOBaHMX 3HaHb y (popmi KOHIENTIB, sKi B MOBHIA Qopmi Ta
HeBepOaIbHUM IIUITXOM OTOTOXKHIOIOTH 3 KoHIentocdeporo (Puc. 1).

HaBenene Ha puCyHKy la€ mifcTaBH 3MojenioBatd y ¢opmi (peiiMoBOi Mepexi MEepBHHHY KOHCTPYKLIIO
cyrepdpeiiMmy “exoiiorisi Ta MPHPOTHI pecypcH’”’, SKUH i€epapXidHO PO3MONUIIEMO Ha BiciM MeradpelMiB, a came:
1) minepansHO-cupoBHHHI pecypcn / Mineral Resources; 2) Bomni pecypcu / Water Resources; 3) 3emenbHi pecypen /
Land Resources; 4) Giosoriuni pecypcu / Biological Resources; 5) micoBi pecypcu / Forest & Wildlife Resources;
6) pexpeauiiini pecypcu / Recreation Resources; 7) kiimaruuni pecypcu / Climatic Resources ta 8) kocmiuni pecypeu /
Space Resources.

OTKe, 3a JIOIOMOTOI0 METOAWKH (PEeHMOBOrO MOJICTIOBaHHs MOOYIOBaHO NMEPBUHHY KOHIENTYAJIBHY MOJEIb
CyOIMCKYpCy €KOJIOTii Ta NPHPOAHUX PECypciB, BIATBOPEHY y BHIVIS/II PO3TalyKeHOl CHCTeMH 3 (peiiMOBOIO
CTPYKTYpPOIO, IO HAroJIOIIye Ha CHUCTEMHOCTI JOCIHIDKYBAHOTO Marepialy depe3 KIIOYOBI MOHATTS, SKi [IIOTh
ycepearHi KOXKHOI KOHKPETHOT CHCTEMH.

3arporoHoBaHe JIOCIIKEHHST — 1€ TOYaTKOBHH eTam y crpoOi IiIiICHOr0 BUBYEHHS CyOIMCKYpCy eKoJorii Ta
MIPUPOJHUX PECypciB B aHINIHCHKIM HayKoBii KoHHmenTocdepi. VYBary 3aKkIEHTOBAaHO Ha MOJEIIOBaHHI Ta
XapaKTEPUCTHII IIUTICHOI CTPYKTYpH CYOIHCKYpPCY €KOJIOTii Ta MPUPOTHUX PECypciB, MO0 CTBOPHTH KOMIUIEKCHE
ySBIEHHS Tpo OyooBY i (YHKIIOHYBaHHA EKOJIOTIYHHX IIJCHCTEM pIi3HOrO iepapxigHoro piBHA. OmmcaHo Ta
CXEeMaTHYHO 300pa’keHO MexaHi3M TpaHcdopmarlii 00’€KTUBHOI IIMCHOCTI, SIKy CIpHHAMAae CBIIOMICTh IIOAWHH, Y
CHCTEMY CTPYKTYPOBAHUX 3HaHb y ()OpMi KOHLENTiB. Bu3HaueHO Ta BUOKPEMIICHO, JOTPUMYIOUYHCH POOOUOT riloTe3H,
cynepopeiim “exosoris ta mnpuponni pecypcu / Ecology and Natural Resources” sik BaXIMBHH CKJIQJHUK
BHYTPIIIHBOCHUCTEMHOT i€papXidHOi CTPYKTYPH KOMILIEKCHOTO (peiimy “exonoriununii quckypce / Ecological Discource”.

[lepciekTBY MOJaNbIIMX JOCHIKEHb CYOIUCKYpCy eKosorii Ta TpPHPOJHUX pecypciB BOa4aemMo y
BUKOPHCTaHHI (PEHOMEHOJIOTIYHOT METOJI0NIOTil, L0 IPYHTYEThCS Ha MeTa(i3WYHUX NPUHLMUNAX ‘‘Cy0’€KTHBHOTO
MoemoBanHi goBkiuIs” (“Metafizyka Vidsutnosti” 34). Amke (peHOMEHOJIOTIYHE CBITOCIIOTISIIAHHS B aHTJIOMOBHOMY
€KOJIOTTYHOMY JIMCKYpCi, Ha Hally AyMKY, — OJIMH 13 HalIIepCIEeKTUBHIIINX HAIIPSAMIB Cy4acHOI JIIHTBOMETOIOJIOT1, 110
YMOXJIMBUTH JIOTIYHY TOCIHIJOBHICT W aJEeKBAaTHICTh LBOTO JOCTI/DKEHHS IUIIXOM CyO’€KTHBHOI iHTepIperanii
OTpPUMAaHUX Pe3yJIbTaTiB.
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METHODOLOGY OF FRAME-BASED MODELING OF ECOLOGY AND NATURAL RESOURCES
SUBDISCOURCE

Nataliia Kovalyk

Department of Foreign Languages, Lviv University of Trade and Economics, Lviv, Ukraine

Abstract

Background: Discourse analysis in the context of cognitive and discursive paradigm is one of the most urgent
research subjects of modern linguistics. Different types of discourses (scientific, political, legal, religious and biblical,
philosophical, historical, advertising, medical etc.) are studied with critical and analytical mind. The ecological
discourse is also studied a lot but its overall characteristics remain poorly understood. And that’s why it determines the
timeliness of our research, because today it is extremely important to create a holistic understanding of the structure and
functioning of ecological subsystems of different hierarchical levels.

Purpose: The purpose of the research is to model and characterize an integrated and unified structure of Ecology
and Natural Resources Subdiscource in order to create a comprehensive imagination about the structure and functioning
of ecological subsystems of different hierarchical levels.

Results: The research is devoted to the consideration of the methodology of frame-based modeling of Ecology and
Natural Resources Subdiscource in linguistic phenomena learning in the context of conceptual world picture. Special
attention is drawn to the semantic differentiation between conceptual and linguistic world pictures. Semantically, the
notion “linguistic world picture” is narrower than “conceptual world picture”, so far as the most important concepts can
find their linguistic expression. Both the linguistic and conceptual world pictures reflect the objective reality only.

The working hypothesis of the research is that Ecology and Natural Resources Subdiscource describes as a
superframe and it is an important part of intrasystem and hierarchical structure of a complex frame “Ecological
Discource”. Complex frames are divided into several superframes which consist of some itegrated cognitive categories
such as: 1) megaframes; ii) macroframes; iii) subframes and iv) microframes. Having used the methodology of frame-
based modeling, a superframe “Ecology and Natural Resources Subdiscource” is divided into eight megaframes: 1) Mineral
Resources; 2) Water Resources; 3) Land Resources; 4) Biological Resources; 5) Forest & Wildlife Resources;
6) Recreation Resources; 7) Climatic Resources and 8) Space Resources.

Discussion: Objective complexity and multidimensional nature of ecological problems create a variety of
approaches to their analysis. The prospects for further research of Ecology and Natural Resources Subdiscource are the
use of phenomenological methodology which is based on metaphysical principles of “subjective environment
modeling”.

Keywords: discourse, subdiscourse, anthropocentrism, ecocentrism, ecolinguistics, frame, objective reality,
linguistic world picture, conceptual world picture.
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TOWARDS AN INTEGRATIVE APPROACH TO IDENTITY CONSTRUCTION IN ACADEMIC
DISCOURSE
Y cmammi poszenamymo stance («nosuyiay, «cmaeienmA») ma voice («2010C», «MOH») AK 064
83AE€MOOONOGHIOIOUI MeOPEeMUYHi KOHCMPYKMU Ol BUBHEHHSI ABMOPCLKOI 0COOUCMOCMI Y HAYKOBOMY OUCKYPCI.
3oiticneno cnpoby cunmesysamu nozuyitino-yenmpuunut nioxio K. Iatinenoa ma mono-yenmpuunuii nioxio P. leaniu
0/1 AIKHAUNOBHIUI020 I BOOHOUAC YIMKO CMPYKMYPOBAHO2O AHANIZY ABMOPCHLKOL NPUCYMHOCMI Y HAYKOGOMY MEKCHi.
Obrpynmosaro Ooyinvricmb po32enady 3acobie supadceHHs KamezopuuHocmi/nekamezopuunocmi (boosting/hedging) y
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